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ПОЛОЖЕНИЕ В ПОДОПЕЧНОЙ ТЕРРИТОРИИ НАУРУ 

Союз Советсн:их Социалистических Республик: поправки IC 
проеК'!'У за~слючении и рекомзндации Редежционного комитета 

(T/L.1104)-

1. В пункте 2 опустить упоминание резолюции 1541 (XV) Генеральной 

Ассамблеи. 

2. Псе,"!е пе:;_Jвого предложения пункта 3 вставить следуюmуrо новую фрг . .зу, 

"Совет с интересом отмечает предлоiI(ения науруанской делегации 

на переговорах в Канберре в июне сего года о предоставлении Науру 

независимости 31 января 1968 года, _ о создании Законодательного 

и Исполнительного советов, о передаче науруа.нскону народу права 

собственности на фосфаты острова" а также об увеличении отчислений 

науруанцам за добываеl,IЫЙ фосфат, о снюr(ении темпов разработки зале­

жей фосфатов и о необходимости восстановления зе1.тельного покрова 

острова за счет у·правляющих дер11:(ав, получиЕших гро1ла.дные выгоды от 

:эксплуатации фосфатов острова Науру 11 • 

з. Дополнить пункт 4 следующим текстом: 
11При :этоы Совет констатирует, что решение науруанцев было 

вызвано, :в частности, отказом управляющей власти удовлетворить усло­

вия" выдвинутые народам: Науру в его предложениях от 19 июня 1962 го: 

да (док. Т/1600), а иыенно: 

а) чтобы была сохранена самостоятельность науруанцев как не­

зависимой и су·веренной нации; 

ь) чтобы науруанцы обладали территориальным суверенитетом на 

новом местожительстве; 
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с) чтобы остров Науру оставался под суверенитетом науру·анцев 

в :качестве их родины''. 

4~ • • Заменйть второе предложение в пункте 7 следующим те:кстом: 

"Совет считает, что у-:ка,занная позиция управляющей власти проти­

воречит резолюциям Генеральной Ассамблеи 558 (vr), 752 (vrп), 858(ХХ), 
946 (Х):; 1064 (xr), 1207 (ХП), 1274 (ХШ) и 1413 (XIV), в · :которых ге.не­

ральная Ассамблея предложил8. управляющим державам установить сро:ки 

достижения подопеч.ными территориями целей системы ,опеки, определен­

ных в Уставе оон 11 " 

5. В . первом предложении · пуНI~та 8 · заменить слов~: ":которое включает 

право на· независ:.:нiюсть" словами "и независимость в соответствии с 

Уставом ООН, резолюцией 1514 .(xv) и рекомендациями Специального 
:комитета двадцати • четырех (А/5800/ Add.6) ". •• 

6. Заменить вторую часть первого предложения, начиная со слов 

"приветствует и считает .•• ", а также весь последующий текст • в пу·н:кте 9 

•• следующим: 11считает, ЧТО ВСЯ 38.IСОНЬдательная И ИСПОЛНИтелъная 
· власть : на острове Нау·ру должна ·быть незамедлительно передана Науру­

анскому совету местного управления". 

7. ·· заменить пункт ·10 следующим новым пунктом: 

• 
1110. Совет отмечает, что все главные посты в администрации 

•• · территории продолжают находиться в · руках а:встралийцев" Совет реко-

мендует ·немедленную передачу науруанцам ключеЕЪIХ постов в администра­

ции · и гра.r"щанской СЛУ'Ж:бе 11
• 

8. В :конце пуя:кта 13 включить следующие слова: 11на основе пред-

ло~кений наур~1'анс:кой делегации на переговорах в I{анберре в июне 

1965, года. 

9. После первого предложения пункта. 1.6 Еставить следующу·ю • ноЕую 

фразу· : 

11Совет присоединяется к рекомендации Специального :комитета 

двадцати четырех о · том; · что 'народу Науру должен быть предоставлен 

полный :контроль над вго природными э:кономичес:кими ресурсами - фос­

фатами : (A/5800/Add.6, пун:кт 154) 11 и далее no тексту. 
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10. После пункта 18 вставить следующий новый пу-нкт: 
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"Совет считает, что управляющая власть должна принять немедлен­

ные меры для :кореr~:ного улучшения ·жилищных условий, в :которых живу·т 

науруа:щы, а таю:r<е для снижения цен на проду·кты пи'rания, ввозимые 

из Австрг,лии т,. 




